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1. Problématique

 Un point de départ : 

« La variation spatiale de la langue est continue, mais organisée. » (Boutier 2011 : 353)

 Une question :

Si cette variation est organisée, l’est-elle sous l’action de facteurs extralinguistiques ?

 Notre angle d’approche :

Étude du cas de la différenciation d’une variété de wallon liégeois : le wallon hutois

3

→ un problème de linguistique générale…

→ … traité au travers d’un problème de géolinguistique historique belgoromane
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2. État de la question

2.1. Problème de linguistique générale : le rôle de pôles linguistiques dans la diffusion de 

faits linguistiques

2.2. Problème de géolinguistique historique belgoromane : différenciation dialectale 

belgoromane

→ Focus sur le wallon liégeois et sa sous-variété hutoise
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2. État de la question

2.1. Problème de linguistique générale : le rôle de pôles 

linguistiques dans la diffusion de faits linguistiques
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 Weinhold (1985) : 

Influence linguistique de centres économiques, politiques et/ou culturels

 Chambon / Greub (2009) 

Typologie de pôles linguistiques

→ Pôle offensif ou primaire → <-> innovation(s) propre(s)

→ Pôle secondaire ou relais → <-> innovation(s) < pôle + important

→ Pôle défensif → conservation(s)



2. État de la question

2.2. Problème de géolinguistique historique belgoromane : 

différenciation dialectale belgoromane
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 Atlas linguistique de la Wallonie [ALW] (1953 - …)

 La différenciation dialectale en Belgique avant 1600 (Remacle 1992)



2. État de la question

2.2. Problème de géolinguistique historique belgoromane : 

différenciation dialectale belgoromane

9

 Introduction du Dictionnaire liégeois (Haust 1933)

→ Focus le wallon liégeois et sa sous-variété hutoise
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2. État de la question

2.2. Problème de géolinguistique historique belgoromane : 

différenciation dialectale belgoromane
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 Introduction du Dictionnaire liégeois (Haust 1933)

 Préambule de La culture en Hesbaye liégeoise (Warnant 1949)

→ Focus le wallon liégeois et sa sous-variété hutoise
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2. État de la question

2.2. Problème de géolinguistique historique belgoromane : 

différenciation dialectale belgoromane

14

 Introduction du Dictionnaire liégeois (Haust 1933)

 Préambule de La culture en Hesbaye liégeoise (Warnant 1949)

 « La géographie dialectale de la Belgique romane » (Remacle 1972 [1967])

→ Focus le wallon liégeois et sa sous-variété hutoise
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3. Objectifs
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 Mesurer et délimiter l’influence linguistique de pôles linguistiques proprement wallons, 
dans l’espace et dans le temps.

 Justifier cette influence en établissant un dialogue extralinguistique avec l’histoire, la 
sociologie et la géographie.

 Contribuer à la rédaction de l’ALW en éditant des matériaux non publiés

 In fine, mettre en valeur un patrimoine linguistique et, par là, participer à sa 
conservation



4. Méthode

 Un volet linguistique 

→ Volets phonétique et morphologique 

→ Volet lexical 

 Un volet extralinguistique

Histoire : Joris 1959 ; Dierkens 1990
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5. Premiers éléments de réponse

Mesurer et délimiter l’influence de pôles linguistiques proprement wallons, dans 

l’espace et dans le temps.

Chronologie provisoire :

 Jusque 1200 : Huy innove avec Liège ; >< certaines innovations liégeoises

 1200, date-charnière : Huy vient de <-> une innovation propre et semble ensuite >< 

innovations liégeoises 

 Récemment (18e, 19e siècles) : Huy <-> de nouvelles innovations propres mais perd 

petit à petit sa capacité à >< innovations liégeoises à l’est ; perd sa capacité à >< 

l’arrivée d’innovation namuroises à l’ouest
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5. Premiers éléments de réponse

Justifier cette influence en établissant un dialogue extralinguistique avec l’histoire, la 

sociologie et la géographie.

 Huy dépend de Liège depuis la fin du 10e siècle

 1200 = période d’apogée du rayonnement de Huy (Joris 1959 : 153 et sv.)

 19e siècle = révolution industrielle
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